Flight to Freedom: The Imagery of Matza on Seder Night

Shemot chapter 13

N2 P9 IV (1

8 and you shall explain to your son on that day, ‘It is
because of what the LORD did for me when | went free
from Egypt.

lbn Ezra

Because of this Hashem did this for me. Ibn Jenach
explained that the understanding should be reversed —
“Because Hashem did this for me” ...but in my opinion
all his proofs are incorrect for how can we reverse the
word of the living G-d? But this should be understood in
the reverse of his (Ibn Jenach’s) understanding : “For
we do not eat matzoh because of this (i.e. being
redeemed from Egypt) rather, for the sake of this
service—i.e. the eating of the matzoh and the
refraining from leaven bread, which were the first
commandments that B’nei Yisrael received—Hashem
performed for us miracles and took us out of Egypt.” In
other words, Hashem only took B’nei Yisrael out of
Egypt in order that they should serve Him, in keeping
with the verse, “When you bring the people out of
Egypt—you will serve Elohim on this mountain”
(Shemos 3:12).

570 HYY T MY MNT NIND 012 7325 HHN) (M)
101899 SN

N2 MNY RITY JaN WI9 (2

"9 (NY) 1IN M ) DIIN I PN - DT N2Y1 (D)
NYYY MY DT 79N IMPND NN 7PN DT Maya
PR INYT 299 INYTO IMND DX NAM DY N
.D»N OONY-N 2T TIONI TN D .19 DN NN
DTN NN PN 2 INIYNN TON PIVON YY)y
NNY Taya AT Maya 9 P AT NNaya msn
NIAY .NDN DN KDY N8N NDIIN XINY NNaYN
owvn N9 NYY .0Un NY MEY INENN nHNn
NMNONIN XY DYV DIIENN NPNINHNY 1Y MMN
DYN NN TNONIND 2INODD 1T P DIINHIN
2INDY NN NN DY DNORND DX NTAYN OXINNDN
05D NPNY DMINN NIND DONN ONNNIN IUN
: DNIND

Shemot Chapter 12
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8 And they shall eat the flesh in that night, roast with
fire, and unleavened bread; with bitter herbs they shall
eat it.

11 And thus shall ye eat it: with your loins girded, your
shoes on your feet, and your staff in your hand; and ye
shall eat it in haste--it is the LORD'S passover.

12 For | will go through the land of Egypt in that night,
and will smite all the first-born in the land of Egypt,
both man and beast; and against all the gods of Egypt |
will execute judgments: | am the LORD.

13 And the blood shall be to you for a token upon the
houses where ye are; and when | see the blood, | will
pass over you, and there shall no plague be upon you to
destroy you, when | smite the land of Egypt.

14 And this day shall be unto you for a memorial, and
ye shall keep it a feast to the LORD; throughout your
generations ye shall keep it a feast by an ordinance
forever.

15 Seven days shall ye eat unleavened bread; howbeit
the first day ye shall put away leaven out of your
houses; for whosoever eateth leavened bread from the
first day until the seventh day, that soul shall be cut off
from Israel.
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17 And ye shall observe the feast of unleavened bread;
for in this selfsame day have | brought your hosts out of
the land of Egypt; therefore shall ye observe this day
throughout your generations by an ordinance for ever.
39 And they baked unleavened cakes of the dough
which they brought forth out of Egypt, for it was not
leavened; because they were thrust out of Egypt, and
could not tarry, neither had they prepared for
themselves any victual.

YNNYIN NN DN DY 7D NINHNN NN DNV (V)
MD DPD N DNIDYI D10 XIND DNINIY NN
: D21y NPN DYNITY

NP D9EHN NN IYN PN NN 1N (V)
1999 N9Y D81 1YY 29 YN NY D Mg
. B0Y 1y N5 N1y 0N IRnPNNY

Devarim Chapter 16
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2 And thou shalt sacrifice the passover-offering unto
the LORD thy God, of the flock and the herd, in the
place which the LORD shall choose to cause His name to
dwell there.

3 Thou shalt eat no leavened bread with it; seven days
shalt thou eat unleavened bread therewith, even the
bread of affliction; for in haste didst thou come forth
out of the land of Egypt; that thou mayest remember
the day when thou camest forth out of the land of
Egypt all the days of thy life.
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Ibn Ezra Shemot chapter 12
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14 And This Day — After mentioning “this night”, namely
the 15™, the torah returns to the day previously
mentioned (i.e. the 14t%)...

There was no command to observe “Chag HaMatzot” in
Egypt or in the desert, for they had no bread. The sole
observance was of “Chag HaPesach” as done in Egypt...
39 ... to have tarried ...Eating Matza today is a
remembrance for what our fathers did. Eating Chametz
is tantamount to denying the Exodus...and do not be
disturbed by the reference to Matza and Maror
together with the Pesach, for the mitzvah of eating the
Pesach is together with the Matza and the Maror
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Mishna Pesachim 10:5
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Raban Gamliel would say: whoever does not mention
these three things did not fulfill his obligation — Pesach,
Matza, Maror — Pesach because G-d passed over our
fathers’ homes in Egypt. Matza because our Fathers
where redeemed in Egypt...
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Rashbam Pesachim 119b
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One must eat Matza at the end of the meal in
remembrance of the Matza that was eaten
sandwiched with the Pesach. This is the broken Matza
we eat to fulfill our obligation (of eating Matza on
Seder Night). Even though we bless when we eat the
Matza before the meal it does not fulfill our
obligation...
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Rosh Pesachim 10:34
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It would appear to me that this Matza (the Afiloman) is
not to fulfill one’s obligation to eat Matza but rather to
recall the Pesach which was eaten at the end of the
meal when one was satiated...
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Talmud Pesachim 120a
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Raba said: [The eating of] unleavened bread nowadays
is a Scriptural obligation, whereas [that of[bitter herbs
is Rabbinical. Yet wherein do bitter herbs differ?
Because it is written, they shall eat it

[The Passover-offering] with unleavened bread and
bitter herbs, [which implies], when [the law of]the
Passover-offering is in force, [that of] bitter herbs is in
force, and when the Passover-offering is
not in force, bitter herbs are not required either! Then
in the case of unleavened bread too, surely it is written,
‘they shall eat it with unleavened bread and bitter
herbs’? — Scripture indeed repeated [the precept] in
the case of unleavened bread: at even ye shall eat
unleavened bread.

But R. Aha b. Jacob maintained: Both the one and the
other are [only] Rabbinical. But surely it is written, ‘at
even ye shall eat unleavened bread’? — That is required
in respect of an unclean person and one who was on a
journey afar off. For you might argue: Since they cannot
eat of the Passover-offering, they need not eat
unleavened bread or bitter herbs either; hence [the
verse] informs us [otherwise].....
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Pesach Hagada
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Why do we eat this Matza — Because their dough did
not have a chance to rise before the G-d appeared and
redeemed them as it is written And they baked
unleavened cakes of the dough which they brought
forth out of Egypt, for it was not leavened; because
they were thrust out of Egypt, and could not tarry,
neither had they prepared for themselves any victual.
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Netziv Devarim 16:3
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When the Pesach was brought, the primary
association of the night was that G-d passed over;
the matza indicated that we were redeemed by G-
d.This is why the mishna does not mention the haste
visa vis the Matza. For the Matzot were like the
loaves of the Thanksgiving offering for a miracle.

Today, however, the Matza recalls the haste, which is
why we mention that element today and explains the
deviance of the hagada from the terminology of the

Mishna. That is the dominant theme - Be it the haste
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of the Egyptians at midnight and the haste of the
Jews in the morning..
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Pesach Hagada
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This is the bread of affliction that our fathers ate in the
land of Egypt. All who are hungry come and eat...
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Avudraham on the Hagada
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If you ask why do we speak of the bread that our
fathers ate in Egypt — for their dough baked only after
they left? And Rav Yosef of I1zov quoted Ben Ezra who
had been imprisoned in India and had been on rations
of Matza. The rationale of his captors was that the
Matzo was hard and does not digest as easily as
Chametz. Less is necessary to feed the victims.
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Talmud Berachot 39b
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R. Papa said: All admit that on Passover one puts the
broken loaf under the whole one and breaks

[them together]. What is the reason? Scripture speaks
of ‘Bread of poverty’
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Rashi Pesachim 116a
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The broken loaf - to bless “al achilat matza” together
with two whole loaves which are necessary for the
“motzi” as Pesach is not inferior than any other yom tov
and requires two whole loaves
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Rambam Hilchot Chametz U’Matza 8:6
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...and he takes two loaves and breaks one, taking the
piece and placing it with the whole and he blesses
“HaMotzi”. And why does he not bless on two whole
loaves as is the practice on other holidays? Because the
verse states: “Bread of Affliction”
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Talmud Pesachim 115b
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Samuel said: Bread of [‘oni] [means] bread over which
we recite [‘onin] many words. It was taught likewise:
‘Bread of [‘oni]’ means bread over which we recite
[‘onin] many words.
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Rambam Chametz U’Matza 7:5
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Whoever did not mention these three things on the
night of the 15 did not fulfill his obligation...
And these things are collectively called “the Hagada”
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Ramban “Milchamot Hashem”
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Similarly, whoever did not say these three things on
Pesach did not fulfill his obligation — though not to the
extent that he must eat more...
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